
REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS - BADGER ORDNANCE
REMINGTON 700 LA SCOPE RAIL 30 MOA LEFT HAND

Built-In Angle Supplements Your Scope s Elevation Adjustment

Badger Ordnance’s Remington Long Action Scope Rail is a heavy-duty steel
base with built-in forward angle bias so you can take those ultra-long-range shots
without exceeding the elevation adjustment of your scope. The Badger Ordnance
Remington Long Action Scope Rail has a MIL-STD 1913 Picatinny slot pattern for
maximum compatibility with the many Picatinny tactical scope rings currently
available. Bore height dimension is .31" The Badger Ordnance Remington Long
Action Scope Rail has an integral recoil lug that ensures this base won’t move,
even when shooting the hardest-kicking cartridges.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE REMINGTON 700 LA SCOPE RAIL 30 MOA LEFT HAND
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000126
Mfr. No.: 306-47L
Action Type: Long
Color: Matte Black
Elevation: 30 MOA
Make: -
Material: Aluminum
Model: -
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.181kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für REMINGTON 700 LONG
ACTION SCOPE RAILS

Einleitung
Danke, dass du dich für die Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails entschieden hast. Dieses
Produkt ist dafür konzipiert, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine sichere und stabile Basis für dein
Zielfernrohr bietet. Es ist wichtig, die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu
befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Halte den Bereich während der Nutzung von unbefugten Personen, insbesondere Kindern, frei.
Überprüfe regelmäßig die Scope Rail auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die Höhenverstellungsgrenzen deines Zielfernrohrs.
Bewahre die Scope Rail an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Diese Scope Rail ist nur für die Verwendung mit Langwaffen konzipiert. Verwende sie nicht mit Kurzwaffen.
Stelle sicher, dass die Rail sicher am Gewehr montiert ist, bevor du sie benutzt.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Festziehen der Schrauben anzuwenden, um Beschädigungen an der
Rail oder dem Gewehr zu verhindern.
Modifiziere die Scope Rail in keiner Weise, da dies ihre Integrität und Sicherheit gefährden könnte.
Stelle sicher, dass die Montageschrauben mit deinem spezifischen Gewehrmodell kompatibel sind.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du beim Schießen einen sicheren Rückstand hast.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Benötigte Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen Drehmomentschlüssel, geeignete Schraubendreher und
alle anderen Werkzeuge, die vom Gewehrhersteller angegeben werden.
Das Gewehr vorbereiten: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Bereich reinigen: Wische den Empfänger des Gewehrs, wo die Scope Rail installiert wird, ab, um Schmutz
oder Öl zu entfernen.
Scope Rail positionieren: Richte die Scope Rail mit den Montagebohrungen am Empfänger des Gewehrs
aus. Stelle sicher, dass der integrierte Rückstoßlappen richtig sitzt.
Montageschrauben installieren: Setze die mit der Scope Rail gelieferten Schrauben in die
Montagebohrungen ein. Ziehe die Schrauben von Hand fest, um eine ordnungsgemäße Ausrichtung
sicherzustellen.
Schrauben anziehen: Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben gemäß den Empfehlungen
des Herstellers anzuziehen. Vermeide Überdrehen.
Dein Zielfernrohr anbringen: Befolge die Anweisungen des Zielfernrohrherstellers für die Montage deines
Zielfernrohrs auf der Rail.
Ausrichtung überprüfen: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr waagerecht und richtig mit dem Gewehr
ausgerichtet ist.
Installation testen: Führe vor dem Schießen auf dem Schießstand eine Funktionsprüfung durch, um
sicherzustellen, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist und das Gewehr korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge es verantwortungsbewusst, um
sicherzustellen, dass es keine Gefahr für die Umwelt darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails besuche bitte
die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice. Es ist wichtig, einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen zu haben, der den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
entspricht.

Denke daran, regelmäßig nach Updates zu Produktsicherheiten und Rückrufen über die EUSicherheitsgatePlattform
zu suchen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Danke, dass du auf diese wichtigen Richtlinien achtest.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 LONG
ACTION SCOPE RAILS

Introduction
Thank you for choosing the Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a secure and stable platform for your scope. It is important to follow
the safety guidelines and instructions outlined in this document to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Keep the area clear of unauthorized persons, especially children, during use.
Regularly inspect the scope rail for any signs of wear or damage.
Do not exceed the elevation adjustment limits of your scope.
Store the scope rail in a safe and dry location when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
This scope rail is designed for use with longaction rifles only. Do not use it with shortaction rifles.
Ensure the rail is securely mounted to the rifle before use.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the rail or rifle.
Do not modify the scope rail in any way, as this may compromise its integrity and safety.
Always verify that the mounting hardware is compatible with your specific rifle model.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a safe backstop when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Gather Necessary Tools: You will need a torque wrench, appropriate screwdrivers, and any other tools
specified by the rifle manufacturer.
Prepare the Rifle: Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the Mounting Area: Wipe down the rifle's receiver where the scope rail will be installed to remove any
debris or oil.
Position the Scope Rail: Align the scope rail with the mounting holes on the rifle's receiver. Ensure that the
integral recoil lug is properly seated.
Install Mounting Screws: Insert the screws provided with the scope rail into the mounting holes. Handtighten
the screws to ensure proper alignment.
Torque the Screws: Using a torque wrench, tighten the screws to the manufacturer's recommended
specifications. Avoid overtightening.
Attach Your Scope: Follow the scope manufacturer's instructions for mounting your scope onto the rail.
Check Alignment: Ensure that the scope is level and properly aligned with the rifle.
Test the Installation: Before taking the rifle to the range, perform a function check to ensure that the scope is
securely mounted and that the rifle operates correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product becomes damaged or is no longer usable, dispose of it in a responsible manner, ensuring that it
does not pose a risk to the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails, please
refer to the manufacturer’s website or contact their customer support. It is essential to have an EUbased contact for
safety inquiries, which is compliant with the EU General Product Safety Regulation.



Remember to regularly check for updates on product safety and recalls through the EU’s Safety Gate platform. Your
safety is our priority. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Rieles de
Mira de Acción Larga REMINGTON 700

Introducción
Gracias por elegir los Rieles de Mira de Acción Larga Badger Ordnance para el Remington 700. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una plataforma segura y estable para tu mira. Es
importante seguir las pautas de seguridad e instrucciones que se describen en este documento para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada mientras disparas.
Mantén el área libre de personas no autorizadas, especialmente niños, durante el uso.
Inspecciona regularmente el riel de mira en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas los límites de ajuste de elevación de tu mira.
Almacena el riel de mira en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este riel de mira está diseñado para su uso con rifles de acción larga únicamente. No lo uses con rifles de
acción corta.
Asegúrate de que el riel esté montado de manera segura en el rifle antes de usarlo.
Evita usar fuerza excesiva al apretar los tornillos para prevenir daños al riel o al rifle.
No modifiques el riel de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su integridad y seguridad.
Siempre verifica que el hardware de montaje sea compatible con tu modelo específico de rifle.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un respaldo seguro al disparar.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Reúne las Herramientas Necesarias: Necesitarás una llave de torque, destornilladores adecuados y
cualquier otra herramienta especificada por el fabricante del rifle.
Prepara el Rifle: Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Limpia el Área de Montaje: Limpia el receptor del rifle donde se instalará el riel de mira para eliminar
cualquier residuo o aceite.
Posiciona el Riel de Mira: Alinea el riel de mira con los orificios de montaje en el receptor del rifle. Asegúrate
de que la espiga de retroceso integral esté correctamente asentada.
Instala los Tornillos de Montaje: Inserta los tornillos proporcionados con el riel de mira en los orificios de
montaje. Aprieta a mano los tornillos para asegurar una alineación adecuada.
Aprieta los Tornillos: Usando una llave de torque, aprieta los tornillos según las especificaciones
recomendadas por el fabricante. Evita apretar en exceso.
Adjunta Tu Mira: Sigue las instrucciones del fabricante de la mira para montar tu mira en el riel.
Verifica la Alineación: Asegúrate de que la mira esté nivelada y correctamente alineada con el rifle.
Prueba la Instalación: Antes de llevar el rifle al campo de tiro, realiza una verificación de funcionamiento
para asegurarte de que la mira esté montada de manera segura y que el rifle funcione correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto se daña o ya no es utilizable, deséchalo de manera responsable, asegurándote de que no
represente un riesgo para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Rieles de Mira de Acción Larga Badger Ordnance para el Remington
700, consulta el sitio web del fabricante o contacta su servicio de atención al cliente. Es esencial tener un contacto
basado en la UE para consultas de seguridad, lo que es conforme con la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE.

Recuerda verificar regularmente las actualizaciones sobre la seguridad del producto y los retiros a través de la
plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad. Gracias por tu atención a estas importantes
directrices.
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Guide de Sécurité pour les EMBASES CARABINE
REMINGTON 700 LONG ACTION

Introduction
Merci d'avoir choisi les rails de lunette Long Action Remington de Badger Ordnance. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en offrant une plateforme sécurisée et stable pour votre lunette. Il est important de
suivre les directives de sécurité et les instructions décrites dans ce document pour garantir une utilisation sûre et
efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Gardez la zone dégagée de personnes non autorisées, en particulier des enfants, pendant l'utilisation.
Inspectez régulièrement le rail de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les limites d'ajustement d'élévation de votre lunette.
Rangez le rail de lunette dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce rail de lunette est conçu pour une utilisation avec des carabines à action longue uniquement. Ne l'utilisez
pas avec des carabines à action courte.
Assurezvous que le rail est solidement fixé à la carabine avant utilisation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du serrage des vis pour éviter d'endommager le rail ou la carabine.
Ne modifiez pas le rail de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre son intégrité
et sa sécurité.
Vérifiez toujours que le matériel de montage est compatible avec votre modèle de carabine spécifique.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un arrièreplan sûr lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Rassemblez les Outils Nécessaires : Vous aurez besoin d'une clé dynamométrique, de tournevis appropriés
et de tout autre outil spécifié par le fabricant de la carabine.
Préparez la Carabine : Assurezvous que la carabine est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Nettoyez la Zone de Montage : Essuyez le récepteur de la carabine où le rail de lunette sera installé pour
enlever toute saleté ou huile.
Positionnez le Rail de Lunette : Alignez le rail de lunette avec les trous de montage sur le récepteur de la
carabine. Assurezvous que le tenon de recul intégré est correctement positionné.
Installez les Vis de Montage : Insérez les vis fournies avec le rail de lunette dans les trous de montage.
Serrez à la main les vis pour assurer un bon alignement.
Serrez les Vis : À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez les vis selon les spécifications recommandées par
le fabricant. Évitez de trop serrer.
Fixez Votre Lunette : Suivez les instructions du fabricant de la lunette pour monter votre lunette sur le rail.
Vérifiez l'Alignement : Assurezvous que la lunette est de niveau et correctement alignée avec la carabine.
Testez l'Installation : Avant d'emmener la carabine au stand de tir, effectuez un contrôle de fonctionnement
pour vous assurer que la lunette est solidement fixée et que la carabine fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit devient endommagé ou n'est plus utilisable, éliminezle de manière responsable, en veillant à ce
qu'il ne présente pas de risque pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les rails de lunette Long Action Remington de Badger Ordnance,
veuillez vous référer au site Web du fabricant ou contacter leur service client. Il est essentiel d'avoir un contact basé
dans l'UE pour les questions de sécurité, conforme à la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits de
l'UE.

N'oubliez pas de vérifier régulièrement les mises à jour sur la sécurité des produits et les rappels via la plateforme
Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre priorité. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i RAILS PER
OTTICA REMINGTON 700 LONG ACTION

Introduzione
Grazie per aver scelto i rails per ottica Badger Ordnance per Remington 700 Long Action. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una piattaforma sicura e stabile per il tuo ottica. È
importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni delineate in questo documento per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Indossa sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Tieni l'area libera da persone non autorizzate, specialmente bambini, durante l'uso.
Ispeziona regolarmente il rail per ottica per eventuali segni di usura o danni.
Non superare i limiti di regolazione dell'elevazione del tuo ottica.
Conserva il rail per ottica in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo rail per ottica è progettato per l'uso con fucili a lungo raggio. Non utilizzarlo con fucili a corto raggio.
Assicurati che il rail sia montato saldamente al fucile prima dell'uso.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante il serraggio delle viti per prevenire danni al rail o al fucile.
Non modificare il rail per ottica in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità e sicurezza.
Verifica sempre che l'hardware di montaggio sia compatibile con il tuo modello specifico di fucile.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un bersaglio sicuro quando tiri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Raccogliere gli Strumenti Necessari: Avrai bisogno di una chiave dinamometrica, cacciaviti appropriati e
qualsiasi altro strumento specificato dal produttore del fucile.
Preparare il Fucile: Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Pulire l'Area di Montaggio: Pulisci il ricevitore del fucile dove verrà installato il rail per ottica per rimuovere
eventuali detriti o olio.
Posizionare il Rail per Ottica: Allinea il rail per ottica con i fori di montaggio sul ricevitore del fucile.
Assicurati che il gancio di rinculo integrato sia correttamente posizionato.
Installare le Viti di Montaggio: Inserisci le viti fornite con il rail per ottica nei fori di montaggio. Serrale a
mano per garantire un corretto allineamento.
Serrare le Viti: Utilizzando una chiave dinamometrica, stringi le viti secondo le specifiche raccomandate dal
produttore. Evita di stringere eccessivamente.
Attaccare il Tuo Ottica: Segui le istruzioni del produttore dell'ottica per montare il tuo ottica sul rail.
Controllare l'Allineamento: Assicurati che l'ottica sia a livello e correttamente allineata con il fucile.
Testare l'Installazione: Prima di portare il fucile al poligono, esegui un controllo di funzionamento per
assicurarti che l'ottica sia montata saldamente e che il fucile funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto si danneggia o non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile, assicurandoti che non
rappresenti un rischio per l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i rails per ottica Badger Ordnance per Remington 700 Long
Action, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti. È essenziale avere un
contatto con sede nell'UE per le richieste di sicurezza, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE.

Ricorda di controllare regolarmente gli aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti e le revoche tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida.
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Turvaohjeet REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE
RAILS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnancein Remington 700 Long Action Scope Rails tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla turvallisen ja vakaan alustan tähtäimellesi. On tärkeää noudattaa
tässä asiakirjassa esitettyjä turvaohjeita ja ohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen aiottuun tarkoitukseen.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Pidä alue vapaana valtuuttamattomista henkilöistä, erityisesti lapsista, käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti tähtäinkisko mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä ylitä tähtäimen korkeussäätörajoja.
Säilytä tähtäinkisko turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvatoimet käytössä
Tämä tähtäinkisko on suunniteltu käytettäväksi vain pitkän toiminnan kiväärien kanssa. Älä käytä sitä lyhyen
toiminnan kiväärien kanssa.
Varmista, että kisko on tiukasti kiinnitetty kivääriin ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa ruuvien kiristämisessä, jotta et vahingoita kiskoa tai kiväriä.
Älä muokkaa tähtäinkiskoa millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa sen eheyden ja turvallisuuden.
Varmista, että kiinnitysosat ovat yhteensopivia erityisen kiväärimallisi kanssa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on turvallinen taustatuki ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Kerää tarvittavat työkalut: Tarvitset momenttiavaimen, sopivat ruuvimeisselit ja muut työkalut, jotka
valmistaja on määrittänyt.
Valmistele kivääri: Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Puhdista kiinnitysalue: Pyyhi kiväärin vastaanottimen alue, johon tähtäinkisko asennetaan, poistaaksesi
kaikki roskat tai öljyt.
Aseta tähtäinkisko: Kohdista tähtäinkisko kiväärin vastaanottimen kiinnitysreikiin. Varmista, että integroitu
takaisiniskulukko on kunnolla paikallaan.
Asenna kiinnitysruuvit: Aseta tähtäinkiskon mukana toimitetut ruuvit kiinnitysreikiin. Kiristä ruuvit käsin
varmistaaksesi oikean kohdistuksen.
Kiristä ruuvit: Käytä momenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan suositusten mukaan. Vältä liiallista
kiristämistä.
Kiinnitä tähtäimesi: Noudata tähtäimen valmistajan ohjeita tähtäimen kiinnittämiseksi kiskolle.
Tarkista kohdistus: Varmista, että tähtäin on tasainen ja oikein kohdistettu kivääriin.
Testaa asennus: Ennen kuin viet kiväärin ampumaradalle, suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että
tähtäin on turvallisesti kiinnitetty ja että kivääri toimii oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote vaurioituu tai ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se vastuullisesti varmistaen, ettei se aiheuta riskiä
ympäristölle.

Lisätietoja varten
Kaikki kysymykset tai huolenaiheet Badger Ordnancein Remington 700 Long Action Scope Rails tuotteesta
kannattaa tarkistaa valmistajan verkkosivustolta tai ottaa yhteyttä asiakastukeen. On tärkeää, että sinulla on
EUpohjainen yhteystieto turvallisuus kysymyksille, mikä on EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen mukainen.



Muista tarkistaa säännöllisesti tuoteturvallisuuteen ja takaisinvetotietoihin liittyviä päivityksiä EU:n Safety Gate
alustalla. Turvallisuutesi on meille tärkeää. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 LONG
ACTION SCOPE RAILS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní lištu Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek tím, že poskytuje bezpečnou a stabilní platformu pro váš puškohled.
Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a
efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Udržujte oblast mimo dosah neoprávněných osob, zejména dětí, během používání.
Pravidelně kontrolujte montážní lištu na známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte limity nastavení elevace vašeho puškohledu.
Ukládejte montážní lištu na bezpečném a suchém místě, když ji nepoužíváte.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Tato montážní lišta je navržena pouze pro použití s puškami s dlouhým závěrem. Nepoužívejte ji s puškami se
zkráceným závěrem.
Ujistěte se, že je lišta bezpečně namontována na pušce před použitím.
Vyhněte se použití nadměrné síly při utahování šroubů, abyste předešli poškození lišty nebo pušky.
Neměňte montážní lištu žádným způsobem, protože by to mohlo ohrozit její integritu a bezpečnost.
Vždy ověřte, že montážní hardware je kompatibilní s vaším konkrétním modelem pušky.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte bezpečné zázemí při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Shromážděte potřebné nástroje: Budete potřebovat momentový klíč, vhodné šroubováky a další nástroje
uvedené výrobcem pušky.
Připravte pušku: Ujistěte se, že je puška vybitá a míří bezpečným směrem.
Vyčistěte montážní oblast: Otřete přijímač pušky, kde bude instalována montážní lišta, abyste odstranili
veškeré nečistoty nebo olej.
Umístěte montážní lištu: Zarovnejte montážní lištu s montážními otvory na přijímači pušky. Ujistěte se, že je
integrovaná záchytná lišta správně usazena.
Nainstalujte montážní šrouby: Vložte šrouby dodané s montážní lištou do montážních otvorů. Upevněte
šrouby rukou, abyste zajistili správné zarovnání.
Utáhněte šrouby: Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby podle doporučených specifikací výrobce.
Vyhněte se nadměrnému utažení.
Připevněte svůj puškohled: Postupujte podle pokynů výrobce puškohledu pro montáž vašeho puškohledu
na lištu.
Zkontrolujte zarovnání: Ujistěte se, že je puškohled vodorovný a správně zarovnaný s puškou.
Otestujte instalaci: Před tím, než pušku vezmete na střelnici, proveďte kontrolu funkčnosti, abyste se ujistili,
že je puškohled bezpečně namontován a že puška funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se produkt poškodí nebo již není použitelný, likvidujte ho odpovědným způsobem, aby nedošlo k
ohrožení životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montážní lišty Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails
se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu. Je nezbytné mít
EUbased kontakt pro bezpečnostní dotazy, což je v souladu s nařízením EU o všeobecné bezpečnosti výrobků.

Pamatujte, že pravidelně kontrolujte aktualizace o bezpečnosti produktů a stažení prostřednictvím platformy Safety
Gate EU. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


